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AHHOTaNMA

ManHoe wccieqoBaHye pa3pabarbiBaeT W BHEAPsSIeT WHHOBAL[MOHHYIO MOJe/b KeiC-00yueHus! MepeBOJUMKOB Ha OCHOBE
1udpoBoii «ba3sel epeBojueCKUX KelcoB», arpobUpOBaHHOM B paMKax «[IpakTHueCcKoro Kypca repeBojja KUTaCKUX CKa30K».
OmnucaH mporecc co3panust ba3sel, BKrouas pa3paboTKy ee CTPYKTYpbI, MPOOIeMaTu3alyio COAep>KaHus C aKIeHTOM Ha
Ky/JbTypHBIE Da3MuMs Ha TpUMepax CKa3oK W (opMHUpOBaHME KOMaHAbLI AJisi TIOAJEP>KKM OOHOBNeHWs 0a3bl JaHHBIX.
[Mpoananu3upoBaHbl [iBe KioueBble (YHKIMM basbl: BCriomoraresibHasi TIePeBOAUECKAas M BCIIOMOrarejibHas yueOHasl.
[pesoXKeHbI U AeTaNU3UPOBaHbl 00yUarolie TOAXOAbI: MPeJBapUTe/TbHOEe U3yueHre KeHCOB CTyAeHTaMH, WHHOBALMOHHbIE
METO/bI aKTUBAl[UM TI03HABATebHOU [eSITeJTbHOCTH, CHUMYJISILIMS IMPAaKTUUeCKUX TIPOEKTOB U pedopMa 3K3aMeHOB C
WcTonb3oBaHWeM ba3bl Kak OTKDBITOTO CHpaBOYHMKA. KomddyecTBeHHBIE pe3y/bTaThl  3K3aMeHOIIMOHHOM pedopMbl
TOJTBEP)KJAIOT, UTO TpPUMEHeHHe MOJe/NN CYIIeCTBeHHO TOBbIlIaeT TepeBOAUeCKre HaBbIKM U MOTHBALIMIO CTY/EHTOB,
pa3BUBaAeT KPUTHUECKOE MBILIUIEHHEe U 00eCrieurBaeT akTyaIbHOCTh 00yUYeHusl.

KmoueBsbie c/ioBa: KEP’IC-METO,E[ O6y‘~IEHI/I${, rnepeBoj, KUTalCKHe CKa3KH.

THE APPLICATION OF THE CASE METHOD IN TEACHING TRANSLATION FROM CHINESE INTO
RUSSIAN, ON THE EXAMPLE OF THE ‘PRACTICAL COURSE IN TRANSLATING CHINESE FAIRY TALES’
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Abstract

This research develops and implements an innovative case-based learning model for translators based on a digital
‘Translation Case Database’ tested in the ‘Practical Course in Translating Chinese Fairy Tales.” The process of creating the
database is described, including the development of its structure, the problematisation of its content with an emphasis on
cultural differences using fairy tales as examples, and the formation of a team to support the updating of the database. Two key
functions of the database are analysed: translation support and teaching support. Teaching approaches are suggested and
detailed: preliminary study of cases by students, innovative methods of activating cognitive activity, simulation of practical
projects, and reform of exams using the database as an open reference book. Quantitative results of the exam reform confirm
that the application of the model significantly improves students' translation skills and motivation, develops critical thinking,
and ensures the relevance of education.
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BBepenue

Keiic-meton, (Case Study) obyuenusi Bo3uuk B 1870 romy B Coegunennbix IllTatax Amepuku, B ['apBapicKoM
yHUBepcuTeTe. [lepBoHauanbHO 'apBap/ckasi roprjidecKas [IKOIa TIpUMeHsila MEeTOZ, KeHCOB, UCTOb3ys CyZieOHbIe pelieHust
B KauecTBe yueOHBIX MarepuanoB. B cBow ouepesib, ['apBap/cKas Me[MLMHCKas IKOJa MpoBeia peopMy TPaAULIMOHHOTO
MeJMLIMHCKOTO 00pa30BaHusi, BHEJPUB KIWHUYECKYIO TIPAaKTHUKY W aHalu3 C/y4aeB KIMHWYeCKOW matonorud. B 1921 rogy
lapBapfckas mkosna OusHeca oduIMansHO BHeZpWia KeiicHoe obOyueHre u cosziana Bropo OusHec-vcciiefoBaHUM, Liesbio
KOTOPOTO CTajo HUCC/efioBaHKe U paspaboTka KelicoB. Ilocre fanbHeliiero coBepiieHCTBOBAaHUS U PaclipoCcTpaHeHUsl KelicHoe
obyueHHe BBILUIO 3a Tpefenbl ['apBapAckoro yHuBepcutera W Onarofapst cBoed 3¢¢eKTHBHOCTH CTajo IOMYy/SIPpHBIM B
00pa3oBaTe/bHBIX YUPEXXAEHUSX M0 BCeMy MHUpPY. MeTofi KelCOB y)Ke MPOYHO 3apeKOMeHZOoBa cebs B o0yueHUM Ou3Hecy,
SKOHOMHKE, MeHe/DKMEeHTY ¥ JPYTMM JUCLUIUTHAM [1].

C nHauana 1980-x ropioB keficHoe obyueHue Hauajo BHEPAThCA B KuTail, MOMyuuB HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B TAKUX
o6sacTAX, KaK HJKOHOMMKa, yIpaB/ieHde, OW3HeC, MpaBO W MeguliMHa. B mociegHue rompl, ¢ yoiybneHuem pedopm
TIPENoAaBaHUss WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B KuTae, MeToj KeicHOro oOy4yeHWs TIPUB/IEKAeT 3HAuWTeNbHOe BHHMAaHHUe
uccnesoBaresield B 06/71aCTH TMHIBUCTUKY U TlepeBoZioBefieHUs1. B psiie paboT pacKpbIBaMCh ero BO3MOXKHOCTHU [JIs1 00yueHust
KaK IlepeBOUeCKOMY, TaK W HHOCTPaHHOMY s3bIKy. KelCHBII MeTO[ COCpefOTOUMBAeTCsl Ha YuYalluxcs, pasBUBaeT
KPUTUYECKOe MBILUIeHHe U KOMMYHUKATUBHbIe HaBBIKA MEKIUUYHOCTHOTO OOLIeHHs. DTOT MeTof, MOXKeT OBITb MCII0/Ib30BaH
JJis1 TOro, 4TtoObl TOOYXKAATh CTYAEHTOB MakKCHMa/lbHO HCIIO/IB30BaTh MHOCTPAHHBIM $3bIK Ha 3aHaTvd [2]. Ilo MHeHuro
Topbaroroii T. H., mpuMeHATH MeTOj KeHCOB Ha BTOPOM 3Tarie O0y4YeHHMs WHOCTPAaHHOMY SI3BbIKY, KOTZa HauWHAEeTCs
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npodecCUOHAIbHAS SI3bIKOBasi TOATOTOBKA. OTO OOYC/OB/IEHO TeM, UTO K 3TOMy MOMEHTY CTY[EHThl yxKe 00/aJaioT
[IOCTaTOYHbIM 00bEMOM 3HAHUH M0 JUCLIMIIHE «MHOCTPAHHBIM SI3bIK» U 10 TIPO(UIMPYOLIMM JUCLIUIJIMHAM, UTO TIOMOXKET
MM KaueCTBEHHO paboTaTh C MpPOONIeMHBIMH CHUTYal[UsIMM, U IaCT BO3MO)KHOCTh TPUMEHHUTb TeOpeTHUeCKHe 3HAHUS Ha
ripaktuke [3].

WHTerpaius KelicoB B yueOHbIN TIPOLIECC MO S3bIKO3HAHUIO U TIePeBO/ly CTAHOBUTCS BXKHBIM 3TarioM B pe)OpMHUPOBaHUM
BhICIIEro obpa3zoBanus B crpaHe [4]. OaHako B cdepe oOydyeHUs: MepPeBOAY 3TOT METO[, A0 CUX MOp MPAKTUUeCKH OCTAeTCs
HE/[0CTaTOUHbIM. JlaHHOe WCC/Ie[0BAHWE COCPEIOTOUEHO HAa METO/ie KeWCHOro oOyueHusi, OCHOBBIBAsICh Ha «[IpakTHueckom
Kypce TepeBo/la KUTAaWCKMX CKa30K». B paMKax WCCeJOoBaHUS TIPeAJaraeTcss BHEJPEHHE MOZETN KeMCHOro O0yueHws,
MPOBOJUTCS aHA/M3 CYIIECTBYIOIUX TpoOseM B ydyeOHOM TMpoIriecce, a TakKe pa3pabaThIBAlOTCS HOBBIE METOJbI,
HarpaB/IeHHbIe Ha y/yullleHUe 1eAaroruueckoi paKkTHKY.

Co3panue ba3bl nepeBofuecKux KeiicoB Ha ocHOBe «IIpaKkTHUeCKoro Kypca nepeBoja KUTalCKHX CKa30K»

B mporjecce oOyueHusi mepeBOJUECKOW AesTeNBHOCTH IperofaBaTesib MOXKET HCIIOIb30BaTh pas/iMuHble PeCcypchl |
cpefcTBa obyueHus], KaKZ0e U3 KOTOPBIX UMeeT Ompe/ie/leHHble TIpeUMYILIecTBa U BO3MOKHOCTH [5]. Co3zaHue 6a3bl JaHHBIX
TepeBOAYECKUX KEHCOB TI03BOJISIET YUALMMCS TIOJTYUUTh HE TOJIBKO COOPHUK MEepeBOZIOB, HO U MHTEPAKTHUBHBIA WHCTPYMEHT,
Croco6CTBYIOLIMI TTyOOKOMY TIOHUMAaHMIO TepeBOAYeCKUX CTPAaTeTHi M TakTHK. Ee co3jaHHe — MHOTO3TAlHbIA MpoLece,
TpeOyoII1ii TIaTe/IbHON MOATOTOBKY U TJIAHUPOBaHMUS.

2.1. Pa3paboTKa CTpPYKTypbI 0a3bl KeHCHOr0 00yueHHs

OddekTrBHOE 00yueHHe IepeBOZly HEBO3MOXKHO 0e3 CTPYKTYPHMPOBAHHOIO M [OCTYIIHOTO JOCTyNa K pasHOoOpasHbIM
npuMepaM. B 1iensx MoBbIlLIeHMs KadecTBa IepeBOfa CTYZeHTOB W ONTUMH3ALMM pe3y/bTaToB y4yeOHBIX KypCOB
MpernojaBare/ibCKuii coctaB Kypca «[IpakThueckuii Kypc repeBofia KMTAlCKUX CKa30K» pa3paboTas Crieruann3upOBaHHbIM
pecypc 1o Ha3BaHHeM «ba3a MepeBouecKrux KefiCcoB», KOTOPbI ObLT MHTETPUPOBaH B yueOHbIi Mporjecc.

B manHOM umcciiefjoBaHuM 10f, «ba3a nmepeBofueckux KeicoB» MOHUMaeTcs 1U(PoBol pecypc, copepsKailuii 0TobpaHHbIe
TIpUMeEpBl MepeBoJid. OTH TPUMepbl OXBaThIBAIOT METOAbl, CTPATerMd W TPUEMBI, a TakKe TMPUHLIUIBI, MpPUMeHsIeMble
repeBOIYMKaMU B TIPOLiecce TepeBo/ia, ¥ OTPa’KaroT KakK OIBIT TIpe/ilieCTBEHHUKOB, TaK U KOHKPETHbIe CTPAaTernyd U MeTO/bI
repeBo/ia B Pa3/IMYHbIX KOHTEKCTaXx.

Crpykrypa 6a3bl r1epeBojueCKUX KeliCOB BKJIIOUAeT B Ce0sl Takve MOAY/H, KaK OPUTHHA/IbHBIN TEKCT, [1ePeBOJMMBIN TEKCT,
MeTofibl IIepeBOJa, CTpaTeruy, 3HaueHUe KIIHOUeBBbIX CJIOB, KY/ILTYDHBIM KOHTeKCT U jpyrue. Ilonb3oBaTesnu HMelOT
BO3MO)KHOCTb OIEpaTMBHO HCKaTb HeoOXOAuMylo HMHQopMaryio. B kadecTBe efWHHIIBI repeBofa B 0asze mepeBOAUeCKUX
KeliCOB MCITO/b3yeTCsl Tpe/JiooKeHHe, KOTOpOe pasjiuaeT CeMaHTUUeCKWH, KY/NbTYPHBIN, MparMaTiuecKuil ¥ KOHTEKCTHBIN
TepeBO/ibl, OXBAThIBas BCe BH/BI SI3bIKOBLIX (DEHOMEHOB, MpPeACTaBAeHHBIX B Marepwanax Kypca «[Ipaktndeckuii Kypc
KUTalCKUX CKa30K».

2.2. IIpo6iemaTn3ans Cofep)KaHusi MaTepUasioB MepeBoja

Keiic-mMeToy, BBICTyMaeT OfHUM W3 MeTOZIOB MpoOIeMHOro oOydeHHs, MO3BOJSIIOLIMNA Ha OCHOBE OMMCaHUs MPOO/IeMbl
MIOCTPOUTH TIporiecC 06y4YeHUs C 1ie/Ibl0 Pa3BUTHS pPsifila YHUBEPCAIbHBIX YMEHUM U MHOS3bIYHBIX peueBbIX YMEHUH CTYZeHTOB
[6]. B pesymbrare rny0GoKOro wucciaefoBaHusi yueOHBIX MaTepHasoB ObUIM OTOOpaHbI IIpPHUMephl, KOTOpble HAIVISHO
WITIOCTPUPYIOT KYJIBTYpHbIe W 3KCIPeCCHBHBIE pasnuuus Mexxay Kurtaem u Poccueld, a Takke pa3sHOOOpa3Hble TPUEMBI
repeBofia U TeMbl. VICTOUHHUKU KeHMCOB SIBMISOTCS MHOrooOpasHbIMH: OHM BK/IFOUAIOT KakK K/IaCcCHUecKre TeKCThl KUTaHCKHX
WCTODUM, TaK W MaTephajbl U3 Pa3lUUHBbIX >KaHPOB U obnactell. Ba3a mepeBOAUeCKMX KEHCOB He TOJBKO MpefOCTaBseT
TIpUMepBl TIePEeBOZIOB, HO U OCYLIECTB/IsSeT TMOAPOOHBIA aHa/lM3 METOZOB, CTPAaTeTH W TPaHC(HOPMAIMOHHBIX ITPHEMOB,
MIPUMeHsIeMbIX B TIpOLiecce TiepeBo/ja, TeM CaMbIM obecrieunBasi CTyZieHTaM TOJTHOe TIpe/iCTaB/IeHue [isl u3yueHust. Harpumep,

B TeKcTe «Bosonac 1 TKaunxa» ecTb Takoe npeaioxkenne “ft{ 1R CTN B IEREN T E88, THEEE K, BHBRER—

BEMRXANEN, 4R LZEIMES" | kotopoe focioBHO TIepeBoauT, Kak «3Ta MeyanbHasi HCTOPHS MOOBH TaK
pacTporaga COpOK, 4TO GecuMC/ieHHOe MX KOTHYecTBO C/IeTe0Ch M CBOMMM Te/laMH BHICTPOMIM «COpOUMi MOCT» uepes
HebecHyio peky, uTo6bI TTO3BO/UTH BCTPETUTHLCS BMIOOIEHHBIM». B 3TOM BapuaHTe TepeBojia OPUTHHANBLHOE CIOBO «COPOKa»
JKBMBAZIeHTHO TepeflaeTcs, KaK «COPOKa», B JPYrOM BapHMaHTe TIepeBOJia «COpOKa» TIePeBOJWTCH KaK «copoKa» (Hx
Henokonebumas n10606b MPOHya 60POH: BeculcaeHHble UepHble NMuYbl NPUAemeau U coUMU MeaaMu ebicmpouu «BopoHuil
Mocm» Had pekoil.....). TIperioaBaTesb MOKeT MOCTAaBUTh BOTIPOC: MOYeMy TIepeBOJUMK 3aMeHH/ «COPOKY» Ha «BOPOHY»? B

KUTAlCKOH KynbType £ BY — CyaCT/IMBas MTUIA, CUMBOJ PafioCTH U J0OPBIX BecTeil. B PycCKOM ke A3bIKe «COpOKa»
BBI3bIBAET aCCOLMALIMI0 C «DOATYIIKOW» W He MepeAaéT SMUUecKoro pa3Maxa. I103TOMy aBTOp «BODOHBE» BepCUM
CO3HATe/IbHO BhIOpA/M CJIOBO «BOPOH», UTOOBI MPHUJATH CLeHe GOJBIIYI0 APAMATHYHOCTb W 3BYYHOCTD, YCUJIMB OILYILEHHEe
BO3POXK/IEHUS TIOOBH.

2.3. ®opMupoBaHNe KOMaH/bI 110 00HOBJ/IEHHUIO M MOAJEP)KKe 0a3bl KeCHOro 00yueHus

Co3paeTcsi KOMaHZa [Jisi OOHOBJIEHMs W TIOAZEPKKH 0asbl MepeBOJUECKUX KeHCOB, COCTOsIas M3 IperojaBaTenew,
CTY[,EHTOB M TepeBOJUMKOB U3 KOMMepUeCKUX OpraHu3aiuil. [IpenojaBateny onpejesissiOT Hampas/ieHre O0OHOBIeHUH 6a3bl
NepeBolUeCKUX KeHCOB Ha OCHOBe 00paTHOM CBf3H, TIOJIyueHHOU B Xojie 00yuenusi. CTyaeHTbl, 00/1azias HaBbIKaMu paboThl C
KOMIIBIOTEPAMHU U [JPYTHUMHM TEXHMUYECKUMH YCTPOHCTBAMH, MOTYT BHOCHTH LM()POBbIE PECYpChl B CHCTEMY B DeXHUME
peasbHOr0 BpeMeHH. [1epeBOJUMKY U3 KOMIIaHWH, ONMPAsiCh Ha CBOM MPAKTUUECKUH OIBIT, TIPEAOCTAB/ISIIOT HOBbIE TIPHMephI
nepeBofioB U MH(opManyio 06 akKTyajbHBIX TpeHJax B OTpaciv. KomaHza perynspHO cOOHpaeT HOBblE MPUMEPHl W
OTNTUMU3UPYET CYLIECTBYIOLIME KEHChl, OCHOBLIBAsICh HA Pe3y/bTaTax MePeBOAUYECKUX UCC/IEJOBAHUN U U3MEHEHUSX B SI3bIKE,
yTto 0becrieurdBaeT aKTyajbHOCTb 0a3bl JAHHBIX W TMPEJOCTAB/ISET KOMILIEKCHBIA TOAX0Z s oOyuenus [7]. OGHOBneHUs
MPOBOJSATCS C MEPUOAUYHOCTBIO OfMH pa3 B KBapTal WM MMOJTOfA, YTO TapaHTUPYeT MOCTOSHHYIO TOAZEPKKY yueGHOro
mporiecca.
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Ynyumienue pyHKuH 6a3bl JAHHBIX MEPEeBOAUECKHX KeiiCcoB

BHegpenne keficHoro ofyueHuss B yueOHBIH IIpOLIeCC OCYILECTB/SeT [Be OCHOBHble (YHKIMU: BCIIOMOIaTelbHYIO
TNIepeBOZIUECKY0 U BCIIOMOraTe/IbHyl0 yueOHylo.

3.1. BcnomorarenbHasi nepeBogueckas (GpyHkuusa ba3bl JaHHBIX epeBo{UeCKHX KelCoB

[JlaHHas (QyHKLUs 3aK/ovaeTcss B TPefoCTaB/AeHUMM CTyJeHTaM IuIardopMbl il NMoucka HWHGOpMalid W TPUHATHS
riepeBoiUeCKUX pereHui. ITyteM obpaiieHus K 6a3e JaHHBIX TIEPEBOAUECKUX KeHCOB CTYZEHTHI MOTYT HaXOAWUTb CTPaTerwy,
METOZIbl U TIpHMeMbl TlepeBOJia, OTHOCSIIMECS K KOHKDETHBIM BBICKA3bIBAaHMSIM, UTO CIYKHT TEOPeTHUeCKOM OCHOBOW [yisi
BbIOOpa MOAXOAAIEN TiepeBoguecKkol crparteruu [8]. CrenyeT OTMETHUTb, UTO MEPEBOJ, 0COOEHHO Ky/IbTYPHBIHM, 3a4acTyio
MOXKET UMETh HECKOJIbKO BO3MOXKHBIX DEILeHUH, U TepeBOJUMKY He0OX0AUMO OTpe/e/TuTh, KaKOM MeTo/| repeBojia Harbosiee
TIOAAXOJUT Ji7151 KOHKPETHOT'O KOHTEKCTa.

Kak ormeuatot yuensle De Sutter G. & Lefer M.A., «IlepeBofiueckoe pellieHre — 3TO BCerJa pe3y/bTar OfIHOBPEMEHHOTO
JleNcTBYSI MHOXKeCTBa (DaKTOpOB (TeKCTa, ayIUTOPUH, XKaHPa, TeXHOJOTUU, BpeMeHH U KOTHUTHUBHBIX OrpaHudeHuit). [Tostomy
spdekTrBHOE O00yueHHWe TIEPEBOAY [OJ/DKHO OTKA3aTbCsl OT  OJAHO(AKTOPHBIX OOBSICHEHUH U  Tepexo[uTh K
ME>KAVCIUTUTMHAPHBIM, MHOTO(aKTOPHBIM M KOPITyCHO TIOJKPeIUIEHHBIM Kedicam» [9]. CoBpemeHHbIe HccrefoBaHus B Epore,
Takve Kak pabotel Laviosa S. [10], pacumpsitoT MoHMMaHWe TepeBOAYeCKOW ZesTeNbHOCTH KaK KOMIUIEKCHOTO TIporiecca
TIPUHATHSL PELIeHUH, Tre TepeBOAUYMK aHAIM3UPYeT KOHTEKCT, (YHKLUUM TeKCTa W ayAUTOpHIO [/ Bhibopa Haubosee
MOAXOASALel CTpaTeruy, a TakKe JeMOHCTPUPYIOT, KaK KOPIYCHbIE [JaHHble MOTYT C/IY>KUTh OCHOBOM /I CO3[aHUsI KelCOB,
pa3BUTHsI KpUTUYECKOTO MBIIIJIEHNsI ¥ ()OPMUPOBaHMUS Y CTYZEHTOB HaBbIKOB OCO3HAHHOTO BbIOOpA I1epeBO/jueCKUX IIPUEMOB B
YC/IOBUSIX peasbHOM MEXKY/JIBTYPHOM KOMMyHHKaluu. Kpome Toro, Haauuve Takoil 6asbl IO3BO/ISET He TObKO H3ydaTh
TeopeTHUeCcKHe aceKThl, HO ¥ aHa/IM3MPOBaTh peasibHble IPUMephI YCIeIIHOTo U MPoOIeMHOro TepeBoza, UTo CriocoOCTByeT
Pa3BUTHIO KPUTHMUECKOTO MbIIITIEHHs U IpodheccHOHaNIbHON UHTYULIMM. briarofiapst cucremaTtrsaly U KiaccudUKaluy Kelicos
MO THMAM TEKCTOB, TeMaTWKe, CJIOKHOCTH WM KYJABTYPHbIM OCOOEHHOCTSIM, CTYAEHTBHI TMOTyuYalOT BO3MOXKHOCTH OBICTPO
OPUEHTHPOBATHCS B OO/BIIOM 00bEMe MH(OPMALIMU U HAXOAUTh OMTUMAbHbIE PelleHH s

TlpuBe/ieM NpuMep, npu TiepeBozie npeanoxenus « U B 2 it FEERA T, XRBITEEMNIARE, &&B
%IJ ?5]:37_1» (CHH HOii cam rpeariosiaraja, 4YTo He CMOXeT C6e)KaTI), HCIIBITBIBAET CThIJ IIepe[ >XUTe/sIMU pOAHOI0 Kpasd U B

o N AN o
KOHIIe KOHI[OB TIOKOHUKI C co60ii Ha Gepery peku) dpaseonorusm « JoEL UL/ I 7R AL FE » B 6ase JaHHBIX TIepeBojYeCKMX KeHCoB
MO>XHO TIepeBeCTH Kak C/ielyrollye TpY BapyaHTa B Tabnure 1.

Tabmuua 1 - dpaseonorusm “E 5 AT #KLZE” B Base JaHHbIX IEPeBOAUECKUX KEHCOB

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.69.2.1

ITepeBopueckue

OpuruHan
P CIT0CO0BI

ITepeBogp! ITpuemsl

® CsHbrOM CaM OL[eHU
(TIpeAosIoKUI), UTo He
CMOXeT yOexkatsb, (1)
BHOBB I10UYBCTBOBAJI
Gecuectue nepes
cTapeillIMHaMK1
Li3sauyHa, B UTOrE CaM
ce0st 3aK0JI0JT y PeKH.

,HOCHOBHLIﬁ repeBoj CeMaHTHUeCKasl 3aMeHa

@ CaHBION MOHSII, UTO
y>Ke He CMOXeT
CITaCTUCh U He MOT

I B 251 aERk 6oJIbIlIe CMOTPETH B CMbICTOBOf TIepeBoj] KonkpeTusarst
BT, URIIEHE | 183 CBOMM semkam
s =40 u3 lI3aHyHa, T03TOMY
HIKRE, REH B KOHL|e TIOKOHUMJT C
MFIha coboii Ha Gepery peku.
® Cam Csan FOu
XOPOIIIO 3HaJ, UTO OH,
CKOpee BCEro, He
cMoxeT yoexkarb. OH
[IOHMMaJl, 4TO He KoHkpeTtusarus;

CMOYXET CMOTPEThH B
I71a3a CeMbSIM CBOUX
MOrubIIMX COAAT U, B
KOHLIE KOHIIOB,
TIOKOHYMJI C COD0H y
DEKH.

KynerypHble aganranyu

IobasneHue coB.;
CemaHTHUeCKas 3aMeHa
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B opurusarne cnoBa «JGEll» (ctoin), « 7L ZR» (peka SIussl) 1 « X 3 » (cTapiiee MoKo/eHIe) OTHOCATCS K Ky/IBTYPHBIM

peansiv, He MMEIOILUM TIPMBIX SKBHBAJeHTOB B PYCCKOM si3bike. IIpu mepesoge dpaseonorusma « JG Bl UL 7L 7R X & »
BO3HHKaeT TpobiemMa COXpaHeHWsI TI0JTHOW CMBIC/IOBOM M KY/IBTYPHOM HACBIL{eHHOCTH OPUTMHAa, IIOCKOIBKY TOUHAsI repejada
3THUX 3/IEMEHTOB HEBO3MOXKHAa. B JIAHHOM KOHTEKCTe TeHepany ObLIO CTBIAHO CMOTPETh B IJ1a3a CEMbSIM CBOMX TMOTHOIIMX
CONAAT, KOTOpBIe IJTM 38 HUM M [JOBEPS/T eMy CBOIO CyAb0y. VIMeHHO 3TO UyBCTBO BHHBI M yTPAaThl YBaKEHMST OH HCTIBITHIBAI
nepeZi CBOUMHU 3eMIsiKaMu. TOYHOCTh T1epeBo/ja I0CTUrAeTCsl He Yepe3 «CI0BapHOEe PaBEeHCTBO», @ uepe3 0CO3HAHHBINM BLIOOD
13 TPEX omepalyii — 3aMeHUTb, KOMIIEHCHPOBaTh, OMyCTUTh — KaX[asi U3 KOTOPBIX C/IY)XKUT L€ «PaccKa3aTb KUTAWCKYIO
uctopuio» Ha si3bike [11]. Takum obpas3oM, mpH IepeBozie HeOOXOAMMO IepefjaBaTh HE TOJBKO OYKBa/lBHBIA CMBICT, HO U
5MOLIMOHA/IbHO-TICUX0/IOTUYeCKyl0 OKpacKy (pasbl, afanTupys eé Toj BOCIpUsATHe ILiesieBOM aysuTopud. Vcrosnb3oBaHMe
TIPHEMOB KOHKDEeTH3aLWK U Ky/JIbTYPHOW aZianTariiy Mo3BOJIsIeT COXPaHUTh ITyOOKoe 3HaueHHe (pa3eosiori3Ma, feast epeBoj
a/leKBaTHBIM U MOHSATHBIM /I/Is YhTaTesiel, He 3HAaKOMbIX C KUTalCKUMU peaysiMu.

Hcrnonp3oBanye 6a3el IepeBoJUeCKUX KeHCOB Npe/CTaB/IsieT 3HauUMTeTbHYI0 TIOMOLLb /ISl CTY/IeHTOB, TIPeJJOCTaB/Isisl UM He
TOJTBKO TEOPeTHUeCKYH, HO W TPAKTUYECKYIO TOJJep>KKY B BbIOOpe Haubosiee a/leKBAaTHBIX TMEpeBOAUYECKUX CTPATerduil u
nprueMoB. B03MOXXHOCTb BUZIeTb pas/MuHble BapUaHThbl IepeBOfia OJHOTO U TOro ke (ppaseosiornsMa WM BbIpaKeHUs
M03BOJISIET JIy4llle TOHSITb MHOrooOpa3ue afleKBaTHBIX pelIeHHH M pa3BUTh HAaBLIKM KPUTUYECKOTO aHalW3a, Y4WTHIBas
JIMHTBOKY/IETYPHBIe 0COOEHHOCTH MCXOHOTO U LIe/IEBOTO SI3bIKOB.

B koHeuHOM WHTOre, JaHHas BCHOMorarerbHas (yHKUUs crioco6cTByeT (OpPMHMPOBaHHIO y OyAyIMX IepeBOJYMKOB
BBICOKOTO TPOQ)eCCUOHA/TBHOTO YPOBHSI, CTOCOOHBIX 0CO3HAHHO U TUOKO MOAXOAUTD K CJIOKHBIM JIMHTBOKY/IbTYDPHBIM 3a/iauaM.
3T0 0cOOEHHO Ba)XKHO B YC/IOBHSIX COBPEMEHHON MeXKKY/IbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, Iie YCIIeLIHbIHA MepeBof OnpeenseTcs He
TOMBKO TOYHOCTBHIO IIepefilaudl CMbIC/d, HO W YMeHWeM aflalTHPOBaTh TEeKCT C YUeTOM PerMOHa/bHBbIX, KY/IbTYPHBIX U
CHUTYaI[MOHHBIX (haKTOPOB.

3.2. BciomorarenbHas ydeOHas ¢pyHKIHA Ba3bl JaHHBIX NepeBOUeCKHX KelcoB

[anHast GyHKUMST 3aK/Ir04aeTcss B 00ecreyeHWM BCIIOMOTATeSbHBIX WHCTPYMEHTOB [/l 3allOMHHAHMS JIEKCHUKH, UTO
TIOMOraeT CTyJeHTaM YCBOUTb OCHOBHble TePMMHBI, KiOueBble (pasbl, INPeAJOKeHHs M [Jpyrve SI3bIKOBble eJUHHLbI,
BCTpeyaroljecss B Tekcre. OpUrMHa/IbHBINA TEKCT U ero InepeBof 00/1afal0T BBICOKOW 3allOMUHAEMOCTBIO, UTO TpeOyeT OT
CTYZIEHTOB OCBOEHHs MeToJa TepeBofla K/IFOUeBBIX TEPMHUHOB, METOZIOB CEeMaHTHUeCKOro Ipeobpa3oBaHMs M 3allOMHHAHHS
JIEKCVIKM C KOHHOTauyel. BcriomorarensHy0 QyHKIMIO B TIporiecce 00y4eHHss MO)KHO OXapaKTepH30BaTh uepe3 HeCKOJIBKO
KJTFOUeBbIX aCTMeKTOB:

1. KoHTekcTyanbHasi TIOMOILb B TTIOHUMaHWM JIeKCHKW. [lepeBoJHbIe TIpUMepHI, CofiepsKalpecss B 0ase mepeBOAueCcKHX
KeliCoB, IIpe/j0CTaBIISA0T CTy/leHTaM OoraThlii KOHTEKCT, HeOOXOANUMBIHN /1711 IOHUMaHHUs 3HaueHus U crieliuduky yrorpebieHus
JIEKCUUeCKUX eIUHUL] B PA3/IMUHbIX CUTyalusiX. JTO T03BOJsieT M30eKaTb MEXaHWUeCKOTO 3allOMMHAHWSI U CII0COOCTByeT

TTy60KOMY YCBOEHHIO JIeKCHKH i1 TIPUMEHEeHHs B pea/TbHBIX YC/IOBHSX Mepeoga. Harmpumep, ®pasa « TAEFEEX (si mian chu
ge)» JI0CTI0BHO IepeBoAUTCA Kak «IlecHu UyclieB co Bcex CTOPOH» M CUMBOJIM3UPYeT CUTYaLUIO, KOIJia uejoBeK WU IpyImna
OKpPY’KeHBI BparaMyl U HaxofsATCsl B Oe3BBIXOJHOM TI0JIOKeHUH. Ecii 3Ta ¢pasa UCIonb3yeTcst KaK 4acTh PeryIMKY epCoHaxa,
TO TIO-PYCCKH eé 00BIYHO MepealoT uepe3 WAMOMaTHUecKre BIpayKeHHs! WM YCTOWUMBEIe ()pa3bl, KOTOPbIe OTPAaKAIT CMBICT
«OBbITb B OKPY)KEHUU BParoB» WM «0Ka3aThCsl B 0E3BBIXOJHOM TIOJIO’KEHUM». BOT HECKOJIEKO BapUAHTOB Mepefiaud C yUéToM
KOHTEKCTa PeIIUKU:

@® «Okas3arbCsi B OKPY>KEHUH BParoB»
«BBITh B TIOJTHOM HU30JIALAN»

«BBITh B 0€3BBIXOJHOM II0JIOKEHUN»
«BBITh OCaX/EHHBIM CO BCEX CTOPOH»

«JIexxatb B ocazie»

© @ ® 6 0

«OKa3arbCs B JIOBYIIKE CO BCEX CTOPOH»

TakuM 00pa3soM, CTYZieHTbl MOTYT 3allOMHUTbh KOHTEKCTyas/bHble 3HaueHWs uepe3 KelChl IlepeBOfia, H3ydasl peasibHble
TIpUMepH! yIoTpebsieHus JIeKCUYeCKUX eUHUL] B Pa3sHbIX CUTYalUsIX W JKaHpax TeKCTa. JTO I03BOJISIeT He TOJBKO yCBOUTH
JIeKCUJecKoe 3HaueHHe, HO U TOHSTb HIOAHChl CTW/IMCTHKH, SMOLIMOHAIbHONM OKpacku WM MparmMaThyeckoil GyHKLUU C/I0B U
BBID@)KeHUH. B pe3ynbrare dopMUpyeTcs yMeHHe IMOKO MPUMEHSTE JIEKCUKY B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa, UTO
SIB/JISIETCSI K/TFOUeBbIM HaBBIKOM /I/IsI Ka4eCTBEHHOT'O 1 a/|eKBaTHOTO TTepeBo/ia.

2. YcBoeHue TepeBOUeCKUX MeTOZoB. B mporjecce paboThl ¢ nepeBofYeCKUMU 3alaHUsIMU CTY[EHThl MOTYT TPUMEHSITh
pa3JIMuHble METO/bl, TaKMe KaK JIeKCHuecKast KOHBepCHsi, CEeMaHTHUeCKast 3aMeHa, Ky/IbTypHasi KOMIeHCalysl 1 aHTOHUMHUYHBIA
nepeBoy,. DTU NPUEMBI CIy>KaT (yHJAMeHTOM Jjisl pa3BUTHUsI NpPaKTUYeCKUX HaBBIKOB IepeBoja. Hampumep, rpu nepesoge

v =4 = .
rcropuueckoii ckasku « il $% B [& (po jing chong yuan)» — «Pa36uToe 3epKa/io CTa/o Lie/bIM» CTYAeHTHI MOTYT YCBOMTh
HeCKOJIbKO TiepeBofiuecKux rpueMoB. [Togpo6Ho nocMotpuTe Tabmuuy 2.

Tab6smiia 2 - TTepeBofiueckrie pUeMbl B TeKCTe «Pa3bUToe 3epKaio CTasio Lie/biv»

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.69.2.2

Tepesopseckue OpuruHan BbykBasibHOe 3HaueHue ITepeBog,
TIpHeMbI
TpaHCKPUMILIUSA REALE [MpuHiiecca Jleuan [MpuHiecca Jleuan
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IlepeBogueckue
——— OpuruHan BbykBasbHOe 3HaueHue [TepeBop,
Korza Boiicka
muHactum Cyit «aBut» | Korga Boiicka Cyiickoit
2 7 2 rpaHu apMUU IPUOJIMKATNCh
Tpeobpasosanue REARIEIEH, I/IMHepaTEpCKI]/-Ig’ JiBOper| KprpaHmEe BO JIBOpLIE
3
06pasos & TEE—E
CBepXy [IOHU3Y (umrITepaTopckoM
CTaHOBUTCSI OFHUM [IBOpE) LjapuJI Xaoc
XaO0TUYHBIM KTyOKOM
CrpaHa pa3pyliieHa,
. o as ceMbsi Torubma — BOT SIIET pacriaji CTPaHbL
AHTOHUMWYHBIN E# R T M 7ERA, Tpaper p A CTP
N TIPSIMO TIepe/] I71a3aMH, Mpei ¢ Tobo¥ MOXKeM
nepeBo/, RIABENETT
ThI U 51 HE MOXKEM pas3IyunuThCs
6osibiiie OBITH BMECTE
fFEE — 5T0 XeHbl WK
HaJIOXKHHLBI, KOTOpPbIe
00CITy>KMBaIOT X03MHA
AHajIoruJyecKuii mpuem . AOMa, IMELOT Gornee ATOKHILA
nepesosa s HU3KHMHA CTaTyC 10 it
CPaBHEHMIO C IJIaBHOU
JKEHOM, HO BCE ke
(hopmabHO TIpHU3HAHBI
B CEMbe

PacimmpeHue cnoBapHOro 3armaca M IIOBBILIIEHMe TOYHOCTH I1epeBofa JjeKcuku. O3HakomjeHWe C MHoOroob6pasuem
repeBOZIUeCKUX IIPUMEPOB U3 pa3IWyHbIX oOnacTeldl M CTW/IeH TO3BOJISIET CTYAEHTaM CTalKWUBAaThCsl C LIMPOKUM CIEKTPOM
JIEKCMYeCKUX eIMHUL] — OT HeCTaHZJAPTHBIX CJIOB [J0 TeXHAYeCKUX TEPMHHOB M HHOM, YTO CIIOCOOCTBYeT paclIMpeHHI0 KX
C/I0BapHOro 3arlaca. bomee Toro, cucremaTvsaljiss IIPUMepOB IIOMOraeT YTOUHATb CeMaHTHUecKue pasiduds Mexzy
CHHOHVMMAaMH, a TaK)Xe 0CO3HaBaTh 0COOEHHOCTH WX YMOTPeOJeHUsl B CXOXKUX KOHTEKCTaX, UTO, B CBOIO OYepe/b, MOBBILIAET
TOYHOCTH ITePeBOa.

Takum obpasom, yiyulieHue (QyHKUWE 6a3bl MepeBOAUYECKUX KeHCOB B yueOHOH MpAKTHKE He TOMBKO CIIOCOOCTBYET
V/AYUILIEHUIO HABBIKOB MEPEeBO/ia, HO M YIIyO/IsieT TOHUMaHue A3bIKOBBIX CTPYKTYP U MX KY/IBTYPHBIX KOHTEKCTOB.

ITpakTHUYeCKMIi ONBIT BHeAPeHUs 0a3bl JJaHHBIX IlepeBOAYeCKUX KelCoB B yueOHBIH nmporecc

Basa /jaHHBIX NepeBOJjUeCcKHX KeiicoB, Kak HOBBIM 0Opa3oBaTesbHBIN pPecypc, COAepXKUT 6orarblii OMbIT U [OCTHDKEHUS
npeJbIAYIINX TIOKOJIeHWH, TpeJjiaras HOBOe HaripaejieHHe IJisi pedopmbl yuebHOro mporjecca. B yueGHOH mpakTrke MBI
orpaemcsi Ha «[IpakTHueckuii Kypc MepeBoja KUTAWCKUX CKAa30K» W TIBITAEMCSI BHEAPUTb 0a3y [JAaHHBIX MEPeBOUeCKUX
KelCOB C Lie/IbI0 TIOBBILLIEHHsT KauecTBa U 3Q(eKTHUBHOCTH 00yUeHHs], a TaKKe ONTUMHU3aLiU HaBLIKOB MEpPeBOJia y CTYAEHTOB.
B naHHO# cTaTbe MBI 00001[aeM MEeTOUKH, IPUMeHsieMble B yueOHOM MpaKTHKe.

1. BHedpeHue yuebHO20 COOePHCaHUs: Om meopuu K npakmuke.

IMpernopaBaTenbCKas KOMaH/ja He TOJBKO 3arpykaeT B 6a3y TepeBOJUECKUX KeHCOB SI3bIKOBBIE €JUHUIIbI TEKCTOB, HO W
C/ly4aiiHble TIpUMephl I1epeBojueckoi MpakTHKA. Ocoboe BHUMaHHe yressieTCsl IIpUMepaM, WUIOCTPUPYIOIUM KYJ/IBTYPHbIE
pasnuuus ¥ TpeOylOIUM NpUMeHeHHsI Pa3NuuHbIX IIepeBOJUeCKUX CTpaTeruii: TpaHchopMaiys, MOJy/IsLus, KOMIIeHCaLus,
Ka/IbKMpOBaHWe U [p. BakHo, uToObl 0a3a KeliCOB OXBaThiBaja IIMPOKWM CHEKTP JKaHPOB: XyZOXKeCTBEHHas JIMTeparypa,
TeXHUUECKUe TeKCThl, MyONULMCTHKA, JenoBasi KOPPECIIOHZAEHLUS U T.J. OTO I03BOJIMT CTyAeHTaM IIpuoOpecTH
YHUBepCa/lbHble HaBbIKW, TIPUMEHUMBbIe B Pa3HbIX 00macTsax. Kaxapiii Keiic B 6a3e He MPOCTO MpeACTaB/sieT cOO0H UCXOAHBIN
TEKCT U ero TepeBoJ, a COMPOBOXKAAeTCS TMOAPOOHBIME KOMMEHTapHsMH, OOBSICHSIOIUMHU TIPUHSTHIE TepeBOAUecKHe
pelleHusi. OTH KOMMEHTapHHY BKJTFOUAKOT B Ce0st:

® aHaM3 MCXOAHOTO TEKCTA: OMUCAHWE JIEKCUUECKUX, CUHTAaKCMYEeCKUX M CEeMaHTHUeCKUX O0COOEHHOCTEH WCXOJHOTO
TEeKCTa, BbIsIBJIeHMe TI0TeHIManbHbIX 1pobsieM IepeBozia; ONMcaHWe BHIOpaHHOW CTpaTeruu INepeBofia; 0O0CHOBaHHe BbIOOpa
KOHKPeTHOM TlepeBo/jueCKol TeXHHUKH C yKa3aHHeM ee TIPeMMYIIeCTB ¥ He[JOCTaTKOB B IAaHHOM KOHTEKCTe.

@ anHanu3 11e71€BOro TeKcTa: pa3bop 0CcoGeHHOCTel 1Ie/IeBOro TeKCTa, OOBbSCHEHVE TMPUHSTHIX DPEIIeHUH I0 JIEKCUKE,
rpaMMaTyrKe U CTU/ICTHKE.

® TepMHHOIOrMYeCKUH C/IOBApPh: MOSICHEHMS K K/TFOUeBbIM TePMUHAM U CI0BaM, BKJTFOUAsi UX KyJIBTYPHbIe KOHHOTALWH.

@ cpaBHeHUe aJIbTEDPHATUBHBIX BAPHUAHTOB IepeBoja: OOCYXK[eHWe pa3lMuHbIX BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB II€PEBOJA:
o6CyX/ieH’e pPa3IMUHBbIX BO3MOXKHBIX BAapHAaHTOB IepeBofia M 000CHOBaHWE BhIOOpA ONMTHMAabHOrO BapuaHTta. Kpome Toro,
Ka>X/IbIl KeliC CHabXKaeTcst TeraMmu, MO3BOJISIOLIMMU OBICTPO HAXOJUTh HYXKHYIO HH(popMaruio. CrucTeMa Movcka J0/pkKHa ObITh
rubKoil 1 MHOTOYDOBHEBOM, II03BOJIsAS MCKaTh KEHChHI M0 pas/IMYHBIMU KPUTEPUSIMHU: THIl TEKCTa, IepeBofuecKasi TeXHHKa,
TeMa, S3bIKOBas apa U T.J. Harnpumep, CTyzeHT MOXKeT HalTH Bce KelChl, CBsI3aHHbIe C CeMaHTUYeCKUMH IpeoOpa3oBaHUsAMU
WIN TiepeMellleHHeM OTHOIIEHWH, WA IpPUMephl IepeBoja HMOM, IOC/IOBHL] W TIOTOBOPOK. VCIonb30BaHHE TeroB |
KJ/TIOUEBBIX C/IOB TI03BOJIsieT OBICTPO OPUEHTHPOBATHCS B OOLIMPHOM 00beMe JaHHBIX.

2. TlpedgapumenbHoe U3yueHue U camocmosimenbHas paboma cmyoeHmoe.

Ba3sa mepeBoJuecKrX KeiiCOB He [JOJDKHA OCTaBaThCs MAaCCUBHBIM XpaHUIMIeM HHpopMaruy. OHa Jo/DKHA OBITH aKTUBHO
WCI0/Ib30BaHa CTYAEeHTaMHU Ha Bcex 3Tarax oOyuenus [12]. Eije o Hauaia 3aHATHIA CTyZeHTaM IpeJoCTaB/IsSeTCs AOCTYIT K
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Gase laHHBIX U 3aJalOTCS 3a/laHUS HA TPe/IBAPUTENbHOE W3yueHHe. DTH 3aJiaHusl CIOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHHIO HABBIKOB
CaMOCTOSITEe/TbHOM PabOThI M aKTUBU3WPYIOT MO3HABATEIBHYIO 1eSITeNIbHOCTh. [IpUMephl TakKuX 3a/jaHuii:

@® AHanu3 HeCKOJTbKUX KeHCOB, WITIOCTPUPYIOLIUX OTpeZe/ieHHYI0 MTePeBOAUEeCKYI0 CTPATeTrHio U TaKTHKY.

@ CpaBHeHue pa3/IMUHbIX BADUAHTOB MMEPEBO/ia OIHOTO U TOTO e (parMeHTa.

® TNouck MpUMepoB TiepeBo/ia Ky/IbTypPHO-CIielM(pHUe CKUX 31€MEHTOB.

@ TlepeBos HebosbIIOrO ()parMeHTa TEKCTa C WCIO/b30BaHHWEM 0a3bl [AaHHBIX B KauecTBe CIPABOYHMKA. Takas
npe/iBapuTe/bHas paboTa TO3BOJSET CTY[JEHTaM TO/rOTOBUTHCS K 3aHSATHSM, C(HOPMY/IHPOBaTh BOMPOCHI W HAMpPaBUTh
BHMMaHHUe TIPETO/IaBaTe isi Ha ONpe/ie/IeHHbIe acTeKThl IEPEBO/A.

3. MHHOoBayuoHHbIl nodxo0 K oOyueHuro nepesody: akmueayus no3HaeamenbHoll dessmeabHOCMU uepe3 8HeOpeHue 0asbl
OaHHbIX NepesoduecKux Kelicos.

CoBpeMeHHOe 00yueHue TiepeBoJy TpeOyeT OTXOza OT MPOCTOrO YCBOEHUs TeOPETHYeCKOTO0 Marephasja U Tepexofa K
AKTWBHOMY Da3BUTHI0O KDUTUYECKOTO MBILUIEHUS W TPO(eCCUOHAJbHBIX HABLIKOB. B 3TOM KOHTEKCTe CO3[aHUE WU
WCMO0/b30BaHue 0a3bl MEepeBOfYeCKUX KelWCOB CTAaHOBUTCS MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM /Jis aKTHBU3allMU [03HABATeTbHOU
JeATeNIbHOCTU CTyZeHTOB. Takast 6a3a KeliCOB He OrpaHMUMBAeTCs COOPHHUKOM TIPUMEPOB — OHA BKJIFOYAeT pasHOOOpasHbie
yueOHbIe PeCypChI: JIMHIBUCTUUECKUE CITPABOUYHUKH, CIIeIMaM3UpOBaHHbIE TEPMUHOIOTMUECKUE CTIOBAPH, KOPMYChI TEKCTOB,
Ky/IbTYPOJIOTHUECKHE MaTepuasibl (CTaThbi, KHUIH, BUIE0 O KY/IbType U uctopuu Kurtas u Poccun), a TakKe CTHIMCTHUECKUE
DYKOBOZICTBA U aHa/IM3 TUITMYHBIX OIIMOOK C WX UCTIPAB/IEHUSIMH.

[penozaBaresb, WCMOMB3ysl 3Ty 0a3y, CTAaBUT Mepef CTyJeHTaMu MpoOIeMHble BOIMPOCHI, CTUMY/IMPYET NUCKYCCHUM U
TBOPYECKOe OCMBIC/IeHHe Marepuana. Hampumep, mpu oOCyX/eHUU TiepeBojia WIUOM CTyAeHTaM TMpe//iaraeTcsi CPaBHUTD
pa3/iMuHble BapUaHThI TIEPEBO/IA, BbIIBUTh JOCTOMHCTBA U HEJOCTATKH, a MPU paboTe C Ky/IbTypHO-MapKUPOBAHHBIMU CJIOBAMU
— UCC/Ie[0BaTh, KaK COXPAHWUTh KY/IBTYDHBIA KOHTEKCT, He TMOTEepPsiB CMbICJ WCXOAHOTO TeKcTa. OTKpbIThIe BOMPOCHI U
KOJITIEKTUBHOE O00CY)XJEHHe CIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO aHATUTUYECKOTO W KPUTHUECKOTO MBILUIEHHs, a Takke (OpMHUPYIOT
Croco6HOCTE K apryMeHTUPOBaHUIO U CaMOCTOSITeNbHOM paborTe.

IMocTosiHHOE OOHOBJEHWE W pacluupeHue 06a3bl JAaHHBIX TapaHTUPYeT eé aKTyaJbHOCTh, OOecreuvBasi CTY[EHTOB
Pa3HOCTOPOHHUMH U CTPYKTYPHUPOBaHHBIMH peCypcamu fijisi TIyOOKOr0 U pa3HOCTOPOHHEro 00yueHus. Takoi KOMILIEKCHBIH
MOAX0[, CrocobCTByeT (OPMHMPOBaHUIO He TOJBLKO MEepeBOJYEeCKUX HABBIKOB, HO M IIMPOKOTO CIEeKTpPa KOMITeTeHLWH,
HEeoOXOIMMBIX COBPEMEHHOMY TpOo(heCCHOHANTLHOMY TIePeBOAUMKY. B UTOre CUMYJISILMS TIPAKTUUECKOTO TiepeBoJja Ha OCHOBE
Pa3HOOOpa3HbIX MaTepuasoB U KeHWCOB — 3TO WHHOBALMOHHAsA U 3(GeKTHBHas Mojesib 00yueHus, KOTOpas BBIBOJUT
obpa3zoBaTe/ibHbIN MPOLIECC HA KaUeCTBEHHO HOBBIM YPOBEHB.

4. Cumynsyus npakmuueckoz2o nepegoda c ucnonb3oeaHuem basbl nepesodueckux keticos.

OTO WHHOBALIMOHHBIM TMOAX0J, K OOyUeHMI0, KOTOPBIM [O3BOJISIET CTY/AEHTAaM-TIePEeBOJUMKAM HEe TPOCTO YCBOMTh
TEOPETHUUECKHE 3HAHWS, HO U OTTOUMTH TMPAKTHUECKHE HABBIKU B YCIOBUSAX, MAKCHMMAaJbHO MPUOIMKEHHBIX K DeabHOMN
npodeccuoHanbHOM esitennbHOCTH [13]. BMecTo abCTpPaKTHBIX YMpaKHEHWH CTYAEHTbI TOTPY)KAIOTCS B peasbHbIe
nepeBolUeCKHe TPOeKThl, paboTas HaJ, HUMW B TPyMNIax W WCIOJb3ys CIeluaJbHO pa3paboTaHHyo 0a3y [aHHBIX,
coziepyKallyro pa3HooOpa3Hble TIPUMephI TIepeBO/[0B, TEPMUHOJIOTMYeCKHEe PYKOBO/ICTBA U APyTHe 1oJie3Hble pecypck [14].

PaccMoTpuM TipUMep: TpyIire CTyAEeHTOB MOPyYaeTcs TepeBo/] yueOHbIX MaTepraioB O KyJAbTYPHON UCTOPUU TPOBUHLIUU
X905 Ha pPyCCKMI SI3bIK. DTOT TMPOEKT MOXKET BKJIIOUAaTh TEPEBOJi UCTOPUYECKUX JOKYMEHTOB, JIUTEPATyPHBIX TEKCTOB,
TYPUCTHUECKUX OPOLIIOp, a TakKe (parMeHTOB BHU/E0- U ayauoMarepyanos. Kaxzias rpyra nonydaeT onpeeéHHbI 00bEM
Marepuajia ¥ OrPAaHWUEHHbIM CPOK [ijif BBIMOMHEHUs 3a/jaHus. B fnaHHOM ciydae 6as3a [JAHHBIX BBICTYIAeT HE3aMEHUMbIM
uHCTpyMeHTOM. OHa COJEP)KUT HE TOJBKO CJIOBAPb TEPMHUHOB, CIELIM(UUHBIX AJIsi UCTOPUM U KyJAbTypbl X303% (Harmpumep,
Ha3BaHUsl AWHACTHM, TeorpadMuecKux OOBLEKTOB, MCTOPUYECKHMX JIMUHOCTEH), HO W TPUMEDPHLI MEPEBOJOB aHATOTMYHBIX
TEKCTOB, pa3/IMuHble BADUAHThI MIEPEBO/A CJIOKHBIX TEDMUHOB M U/IUOM, a TAaK)XKe CChIJIKK Ha aBTOPUTETHbIE CTOUHUKHU.

CTygeHTbl y4aTcsi He TPOCTO UCKaTh MH(poOpMaluio B 0a3e MepeBOJUECKMX KeHCOB, HO M KPUTUYECKU e€ OLIeHWBATh.
Harpumep, CTOJKHYBLIMCh C HEOJHO3HAYHbIM TEPMHUHOM, OHM JOJDKHbI CPaBHHUThL TIPE/IOKEHHbIE BApUAHThHI MEPEBOJA,
MPOAHA/M3UPOBaTh KOHTEKCT W BbIOpaTh Haubosee moaxofsiiuii. Takas paboTa pa3BUBaeT He TOJbKO HAaBBIKU TOWCKA U
aHamm3a WH(OpPMAalWK, HO U CIOCOOHOCTH TPUHUMATh OOOCHOBaHHBIE pellleHHss — KadeCTBO, KpadHe BakKHOe [yisi
npodeCCUOHAIBLHOTO MEePEBOJUMKA.

IMporecc o6yueHUsI CTPOUTCA HAa OCHOBE KOMaHAHOW paboThbl. CTymeHThl PACrpeAensioT PO, COBMECTHO 0OCY)XIAroT
pellenus, yuatcsi 3(eKTUBHO B3aUMOZEHCTBOBATD APYT C IPYTOM M JIefIeTUpOBaTh 3a1aun. [Iperno/iaBaresib BbICTYTAeT B POIU
Kyparopa, Hab/roziast 3a MpoLieccoM UM OKa3bIBas TIOAJEPKKY, HO He BMEIIMBAsICh HElOCPeJCTBEHHO B MepeBO/Ue CKUI MpotLiecc.
OH OTBedaeT Ha BOMPOCHI CTY[EHTOB, Pa3bsCHsIET CI0)KHbIe MOMEHTbI, KODPEKTUPYET CTPaTervto paboThl PYMIMBI TI0 Mepe
HeoOxoaumocTu. IpenozaBaresib TakKe CAeJUT 3a COOMIOEHHEM CPOKOB U UCIO/b30BaHHEM 0a3bl JAHHBIX, aHAIU3UDPYS
JIOTUKY TIDUHSITUS peLIeHud CTyjeHTamu. Haripumep, eciv rpymnna UCMO/Ab3yeT HeNoAXoJAlui npumMep U3 06a3sbl,
TIperofiaBare/ib HarpaessieT UX K Oosiee pesieBaHTHBIM aHAIoraM, 00BSICHSIS, TIoUueMy BBIODaHHBIN MMM BapHaHT He TIOAXOUT B
[IAHHOM KOHTekcTe. OH MOXET 3a/laBaTh HABOJSILME BOTPOCHI, CTUMY/MPYsS CTY[€HTOB K CaMOCTOATE/bHOMY aHaau3zy W
TIOUCKY pelLleHNH.

OueHKa paboThI TPYTITIbI KOMIIEKCHASI U YUUTHIBAET MHOXXECTBO (DaKTOPOB:

— TOYHOCTb MepeBofia (HaCKOJIbKO TOUHO MepefiaH CMBICT KCXO/IHOTO TEKCTa);

— CTW/IMCTHUeCKast TIPaBUIbHOCTh (COOTBETCTBHE TIePeBo/ia HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa);

— 000CHOBAHHOCTb BbIOOpA pellieHri (HACKOIBKO KOPPEKTHO M apryMEHTHUPOBAHO CTY/IEHThI UCIO/Ib30BaIM TIPUMEDHI 13
6a3bl JaHHBIX);

— 3¢deKTHBHOCTE KOMaHAHOM pabOThI (HACKOJIIBKO XOPOLIO TpYIa B3auMOJelCTBOBasa, pasfesisia 00sS3aHHOCTH U
[locTUrasa obIux 1eseil);

— a TaKkke WCMo/b30BaHUE TMEePEBOAUYECKUX WHCTPYMEHTOB (HACKOMBKO 3(GQeKTUBHO CTyAeHThl mpumeHsyii CAT-
WHCTPYMEHTBI ¥ IyTHe Criel[aM3UpOBaHHbIe TIPOTPaMMBI 1715 TEPEBO/IA).

6



Russian Linguistic Bulletin = Ne 9 (69) = Cenms6pb

IMocne 3aBeplieHUsi MPOEKTA TPYMIBI TIPEJCTAB/ISIOT CBOU pe3y/IbTaThl Ha OHJIalH-TIaThopMe WM BO BpeMst odiakiH-
nipe3eHTaluu. [Ipe3eHTanyst BKJIFOUaeT He TOJBLKO uTeHHe repeBoza. CTyneHThI JO/DKHBI TOAPOOHO 00BSICHUTL CBOM MOAX0[ K
paboTe, TMPOJEMOHCTPUPOBATh, KaK OHM WCIIO/b30Banyd 0a3y MepeBOJUYEeCKUX KeHCOB [is pelleHWs] C/IOKHBIX 3a/ad,
000CHOBaTh BLIOOP TOTO WM MHOTO BapyaHTa MEpPeBO/ia, a TAKXKEe TPOSBUTh MOHMMAHWE KYJ/IbTYPHBIX HIOAHCOB MCXO/HOTO
TeKcTa. [Ipyrve rpyrmbl KIMEIOT BO3MOXXHOCTh 33/]aTh BOTIPOCHI, BHICKA3aTh OLIEHKU U MPEAJIOKUTD a/lbTePHATUBHbIE BADUAHTHI.
Takoli MOAXOA CIIOCOOCTBYeT Ppa3BUTHIO HABBIKOB TyOJMYHOTO BBICTYIUIEHUS, KDUTHUECKOTO MBILUIEHUS U yMeHHs
apryMeHTHPOBATh CBOIO TIO3ULHIO.

5. IIpogedeHue pedopMbl IK3AMEHO8.

TpaguLMOHHAsT 3K3aMeHalH0OHasi CUCTeMa («3K3aMeHAl[OHHbIM OwWieT + [OMalllHWe 3aJaHWs») He TOMHOCTBIO
CTUMY/IMpPOBana (OPMHUPOBaHHE Y CTY/EHTOB HABBIKOB peasibHOTO IMEepeBosla U MEeXKY/IbTypHOU afarraryu [15]. B pamkax
9K3aMeHHal[MOHHOM pedopMbl 6a3a mepeBofueckux KeiicoB «[IpakTHyecKuii Kypc nmepeBofia KUTalCKUX CKa30K» TpeBpalileHa
13 BCIIOMOTaTe/IbHOTO PEeCyPCa B 1[eHTPa/bHbBIN 3/IEMEHT OIleHUBAHUSI: CTY/IEHThI OHOBPEMEHHO €€ CO3/al0T, aKTya/Tu3UPYIOT
Y WCMOJb3YHOT KAaK MHCTPYMEHT Ha 3K3aMeHe.

55t ipoBefieHus SK3aMeHalMOHHOM pedopMbl Mbl ChOPMHUPOBAIM KOPITyC M3 CTa KIaCCUYeCKUX KHUTAaWCKUX HUCTOPHM;
KaX/ass CHaO)KeHa TOJJIMHHUKOM, 3TaJIOHHBIM PYCCKMM TIEPEBOJIOM, KY/IbTYpPOJIOTHUECKUM KOMMEHTApUeM, CUCTeMOM
MAapKepoB OLIMOOK, MOJHONW WCTOpHed TMPaBOK M KOPOTKUMH MHUKDOJEKUUsMH. Bcsi paboTa pa3mellieHa Ha KHTalCKOM
riaropme SuperStarLearn, TAe peand30BaHbl COBMECTHOE DeJaKTUPOBaHWE, CpaBHEHWE BEPCHHA YW MHOTOYDOBHEBOE
KOMMEHTHPOBAHUe.

B mepBble BoceMb Heflesib Kypca CTYAEeHTbl 00beIMHSIOTCS B MaJjible TPYIIbl U 6epyT Ha cebsi 1o /iBe-TpU UCTOPUU: OHU
BBITIO/IHSAIOT UEPHOBOM TepeBO[, TPOBOJST B3aUMHYIO TIPOBEPKY, IOC/E Uero TMoJyvyarT (UHAIbHYI0 [10paboTKy OT
niperofiaBarens. B mocnefyrome cemMb Hefieab Tlepef, HUMU CTaBUTCS 3afiladya «BTOPMYHOIO TBOPUECTBa» — IIepecKas,
03ByYMBaHWe WM CO3/jaHHe CYOTUTPOB; MPU 3TOM OHU 00si3aTesIbHO 3arpy’>KaroT B 0a3y CKPHUHILOTHI, (MKCHPYIOIIME BCHO
TpaeKTOpuio Ux paboTel. Ha UTOroBO# arTecTaiu CTy/leHTaM pa3peliéH CBOOO/HBIN JOCTYI K Oa3e B KaueCTBe «OTKPLITOrO
CTPaBOYHMKA», UTO TIO3BOJISIET OMMPAThbCS HAa HAKOIUIEHHBIE MaTepyasbl MPH BHITIOTHEHUH BCEX CYObEKTHUBHBIX 3a[JaHUM.
IMoapo6HO cMoTpHTe Tabnuiy 3.

Tabnwva 3 - Kputepuu orieHUBaHVs TIPU MTPOBeJeHUH 9K3aMeHalMoHHOM pedopMbl Kypca «IIpakTiueckuii Kypc riepeBojia
KUATANCKUX CKa30K»

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.69.2.3

Pasnen MakcumanbHbIN
DJIeMeHThI
OLIeHUBaHUs 6a1 (u3 100)

KauecTtBo nepBoro
riepeBozia
(TepMuHOJIOTHS,
Ky/IbTYpHbIE 3/IeMeHTbI)

15

Co3pnanue u
1 noajep>kanye 6asbl
keticoB (40%)

[ny6uHa
KOMMEHTapUEB,
TIPUHSATHE TTPAaBOK

10

O6HoBeHMe 6a3sb (=5
HOBBIX KOMMEHTapHeB 15
WA UCTIpaB/IeHUI)

ITpoeKT «BTOPHUUHOTO
TBOpUECTBa»
(nepeckas/o3ByuKa/cyoT
WTPBbl, KPEAaTUBHOCTb U
TOYHOCTbD)

15

JomarHue 3aziaHus
(20%)

OnepaTyBHBIN YCTHO-
oc/ieiloBaTe/TbHbIN
repeBo/| Ha OCHOBe

KelicoB (2 MUH.)

3 HTOoroBrIi 5K3aMeH W ToroBulii 5K3aMeH

(oTKpoIThIH, 40%) (oTKpHITHIM, 40%) 20

st 00beKTUBHOM OLleHKU 3((HeKTUBHOCTH TMPOBEAEHHOM ped)opMbl Mbl OpPraHM30Ba/v MapasviesibHOe HabsogeHue 3a
JBYMSI ITOJTHOCTBIO SKBHUBAJIEHTHBIMH 110 BXOZHOMY YPOBHIO TpyIinamMu. B Hadane cemecTtpa o6e IpymnIibl PO eJMHBIN TeCT
Ha B/aZieHHe PYCCKUM $3bIKOM, KOTODBI He BBbISIBUI CTaTUCTMUYECKd 3HAYMMBIX Ppasldudil MeXAy HUMU. 3areM
9KCIIePUMEHTATbHOM rpyTine ObLT Mpe/yiokeH 0OHOBAEHHBIM (pOpMaT aTTecTalluyd C WHTErpupOBAHHOMN 0a3oli Keicos, Toraa
Kak KOHTpOJ/bHasl TpyMIa Tpofo/bKana oOyueHre TO0 TPaAWLMOHHOW CXeMe «3aKpBIThIM 9K3aMeH + [[OMalllHWe 3a/laHush».
IMpernopaBatesb, yueOHbIN MaH U 00IIAs ayJUTOPHAsi Harpy3Ka OCTaBaJMCh OAWHAKOBBIMH, UTOOBI UCK/IIOUUTH CTOPOHHHE
(bakTOpBHI.
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Mo 3aBepieHUM Kypca B /IByX TPyMax ObLT MPOBeJieH KOMITIEKCHBIN CTaTUCTHUECKUH aHanu3. Bo-TMepBbIX, BEIUMCIUIN
cpenHYe Oanbl UTOrOBOTO 3K3aMeHa: B SKCIIePUMEHTATbHOM TPYIINe OH cocTaBui 84,6, Toraa Kak B KOHTpPOibHOH — 76,2. Bo-
BTOpbIX, COIOCTaBW/IM CpeJHHe OLIeHKM 3a /OMalllHhe 3aflaHys: pasHMLjd oOKasanach paBHOM +3,4 6anna B MO/b3y
pedopmrpoBaHHO# Tpynmnbl. B-TpeTbux, M0 aHKeTaM Y/|0B/Ie€TBOPEHHOCTH KypCOM SKCIlepyMeHTarbHast TpyIina Aana CpefHui
nokasarenb 4,7 U3 5, a KoHTponbHas — 3,9. HakoHell, mopcuuTany A0 CTYAEHTOB, PDEKOMEH/OBaHHBIX K y4acTHIO B
BcekuTalickoM KOHKypCe PYCCKOTO sI3blKa: B 9KCIIePUMEHTA/IbHOW TpYyIe YWC/IO CTYJEeHTOB COCTaBWIM 27% yuallluxcs, B
KOHTPOJIbHON — yuiib 9%. IlogpobHO mocMoTpuTe Tabauny 4.

Tabnuria 4 - CpaBHHTe/bHAs CBOJKA UTOTOBBIX TI0Ka3aresiel 3G GeKTUBHOCTH SK3aMeHallMOHHOU peqopMBI
(skcrieprMeHTaIbHasl VS KOHTPOJIbHAs IPyIINa)

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.69.2.4

IToka3arenn

JKCIepyUMeHTasbHast
rpymma (n = 30)

KonTposbHas rpymma
(n=32)

Pa3nurja

Cpenauii 6asn
UTOrOBOrO 9K3aMeHa

84,6

76,2

+8,4

(100-6anpHas IKana)

Cpeanuit 6amn
JIOMALITHUX
3aganuii(100-6amtpHast
IIKasa)

83,5 80,1 +3,4

Y[10B/1€TBOPEHHOCTh 4,7
Kypcom (5-6anbHas 3,9 +0,8
IIKasa)

Hond cTyneHToB,
PEeKOMeH/IOBaHHBIX K
Y4acTHIO B
BcekuTaiickom
KOHKYpCe PyCCKOT0
sI3bIKa

27% (8/30) 9% (3/32) +18

TakuM 00pa3oM, MbI TOMYYUITH KOMIUIEKCHOe, KOJIMYeCTBEHHO MOATBEPXKJEHHOE COIMOCTaB/lIeHHe, KOTOPOe I03BOJINTIO
OZIHO3HAUHO 3a(KCHPOBATh MOJIOKUTEbHBIN 3¢ deKT pedOpMBL.

3ak/iloueHue

BHezpeHne 0asbl MepeBoJuUecKHX KeiicoB B yueOHbIM IIpOLiecC NMPUHEC/IO IepBble YCTONUMBBLIE pe3y/bTarhl. 3apaHee
co3paHHast 0a3a J@aHHBIX TMO3BOJIMJIA MPOOIEMAaTH3UPOBATh COJlep)KaHWe 3aHSTHM, CMOJeMpOBaTh MPOEKTHBIE MepeBOAbI U
OpraHu3oBaTb pasHooOpasHble ()OPMBI AKTMBHOCTH, YTO 3HAUWTeNbHO TIIOBBICHJIO KaK IepeBOAYEeCKHe HAaBBIKH, TaK U
MOTHBALMIO CTYZAeHTOB. baroziapsi IIMPOKOMY CIIEKTPY [JOIIOJIHUTEIbHBIX YUeOHBIX PECYPCOB — OT /IeKTPOHHBIX C/I0Bapei u
KODITyCOB TapasUleJIbHBIX TEeKCTOB /I0 WHTEPAKTMBHBIX KapT KY/bTYPHBIX peasuii — CTYJeHThl HayYWIuchb OBICTPO
OPHEHTHPOBATbCS B TIOTOKe MH(GOpPMalid, KPUTHUYeCKH OTOMpaTbh WCTOUHWKM W TOYHO BBLISAB/IATH Haubosiee peeBaHTHBIE
JlaHHBIE.

HecMmoTpsi Ha UMetoLecs: TPYJHOCTH, TUIAHUPYeTCs AaibHelIas 0paboTKa MOZENHU: pPeryspHoe 0OHOB/IEHHe KelCOB,
yTOUHeHHe KpUTepHeB OlLleHMBaHWs U pacllMpeHHe (POpMaToB peer-review. JTO MO3BOJUT He TOMBKO MOBBICUTH KauecTBO
TIpero/iaBaHusl MepeBofia, HO U Pa3BUTb y CTY[AEHTOB KPUTUYECKOe MBIIUIeHWe, aHaIUTHYeCcKHe CroCOOHOCTA U TTyOoKoe
TIOHUMaHHe C/IOKHOCTeH IepeBOfuecKoro rpoiecca — ocobeHHO Tpu paboTe C Ky/JAbTYPHO HAarpy>KeHHBIMH TeKCTaMU U
W/IMOMaTUUeCKUMU BbIpaKeHUsIMU. [10CTOSIHHOe TIOIo/IHEeHHe M KOPPeKTUPOBKa 6a3bl JaHHBIX TapaHTUPYIOT aKTyalnbHOCTh U
JOMTOCPOYHYI0 3Q(peKTUBHOCTE Mpe/IoyKeHHOW MeTOAMKH.
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